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€30MaCcHOCTb

é Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM YCTPONCTBA

npoynTaiiTe 3Ty OPUTMHANBHYIO MHCTPYKLMIO
1o 3KCMNyaTauun 1 npunaraemble ykasaHus no TexHuke 6es-
onacHocTw. [leicTBy/iTe B COOTBETCTBUM C HUMU. CoxpaHuTe
06e GpoLutopbl ANS AanbHeLero Nonb3oBaHus Unu Ans cne-
aytoLLero BnagenbLa.

Yl
c
NNNNOoOO g oS AN

CTeneHb onacHOCTH

A  OINACHOCTb
Yka3aHue omHocumesnbHo HernocpedcmeeHHo eposswel
onacHocmu, Komopas npugoodUM K MXebIM y8eqbaM Unu K
cmepmu.
AN TMPEQYNPEXOEHUE
Yka3saHue omHocumesnbHO 803MOXHOU MOMeHYuasbHO ona-
CHoU cumyayuu, Komopasi MoXem Npueecmu K msixesbim
y8eubsM UTU K CMepmu.
A OCTOPOXHO
YkasaHue Ha momeHyuanbHO OracHyo cumyauyuro, komopasi
MOXem pueecmu K Mofy4eHUIo 1Ie2KUX MpasM.
BHUMAHUE
Yka3aHue 0mHoCUMesIbHo 803MOXHOU MOMEHYUanbHoO ona-
CcHoU cumyauyuu, Komopasi MoXem roeieys MamepuasnbHbil
yuwepb.
3auuTHbIe yCTPOMUCTBA
A OCTOPOXHO
B SawumHsbie ycmpolicmea cryx)am 0ns 3aujumal rosb-
308amernell. BudouameHeHue 3awumHbix ycmpolicme
unu npeHebpexeHue umu He 0oryckaemcs.
MpubGopHbINA BbIKNOYaTeNb
MaBHbIN BbIKIIOYaTENb NPENSATCTBYET HENPOM3BOILHOM pa-
60Te annaparta.
BrokupoBKa BbICOKOHaNOPHOro nucTorneTa
duikcaTop GrokupyeT pblyar BbICOKOHaNOPHOro nucToneTa u
3alLMLLAET OT HEMPOM3BOMLHOIO 3amycka yCTPOCTBa.
®DYHKLMA aBTOMaTU4ECKOro ocTaHoBa
Ecnu pbiyar BbICOKOHaNOPHOro NUCTONETa OTNYCKAeTCsl, Ma-
HOMeTpUYeCKuiA BbIKItoYaTeNb OTKMKYAET Hacoc, nogaya

BOAb! M0f BbICOKVM AaBfieHreM npekpaluaetcs. Mpn Haxa-
TWM Ha pblYar HAacoC CHOBA BKITIOYAETCS.

CumBonbI Ha npuéope

Banpewaemcs Hanpsamyto nodkYame
ycmpoticmeo k mpy60orpogody ¢ numeesoli
gododl.

He Hanpaensame cmpyto 800b1 M00 8bICOKUM
Haropom Ha ntodel, KUBOMHbIX, 8KITHOYEH-
Hoe anekmpuyeckoe o6opydosaHue unu Ha
camo ycmpolicmeo.

Sawuwamse npubop om mopoasa.

Ucnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUIO

[laHHBIA MOEYHbIN annapaT BbICOKOro AaBNeHus NpeaHasHa-

YeH TOMbKO A5 UCMOMNb30BaHNS B JOMALLUHEM XO3SIACTBe.

—  ANst MOWKM MaLLWH, aBTOMOGMNEN, CTPOEHNI, UHCTPY-
MEHTOB, (hacaZloB, Teppac, CafoBbIX NPUHAANEXHOCTEN
1 T.A. C MOMOLLbIO CTPYM BOAbI MO BbICOKUM JaBMNEHUEM
(npn HeobxoaUMocTH ¢ AobaBNeHMEM MOKLLMX
cpeacTs).
MMpy 3TOM NPUMEHEHNIO NOANEXAT NPUHALSIEXHOCTH,
3anacHble YacTu W YNCTSLME CPEACTBA, Pa3peLLEHHbIe
ans ncnonbaosakua gupmoii KARCHER. Ykasauus,
NPUSIOXEHHBIE K YUCTALLMM CPELCTBAM, NOANEXaT Co-
6noaeHuio.

3awumTa oKkpyxarouwen cpeabl

WHcTpyKumn no npumeHeHuto komnoHeHToB (REACH)
AKTyanbHbIE CBEAEHWUS O KOMMOHEHTaX NpuBeAeHbl Ha BEG-
yane no cregyloLiemy aapecy:
www.kaercher.com/REACH
Oy, YnakoBoYHble MaTepuarbl NoAAaloTCs BTOPUY-
%! HoW nepepaboTke. YNakoBKy HEOBXOANMO yTUNK-
3upoBaTb 6e3 yuiepba Ansi okpyxatoLen cpeabl.
OTcnyxuBLIME YCTPOMCTBA coaepKaT NPUrogHble
E [nsi BTOPUYHOTO MCMOSIb30BaHUS LieHHbIe MaTe-
pvanbl, KOTOpbIE AOMKHbI NEpeaaBaTbCcs Ha nepe-
paboTky. OTCnyXuBLUNE YyCTPONCTBA HEO6X0AMMO
yTunuanpoBatb 6e3 ywepba ana okpyxatowen
cpeapl.
OnekTpuyeckme 1 3NeKTPOHHbIE NPUGOPLI YacTo
cofepxaT KOMNOHEHTbI, KOTopble Npy Henpa-
BWIMbHOM OBpaLleHnn Unu HeHaanexawuew yTu-
nM3auum NpeacTaBnsioT NOTeHUMarbHy ona-
CHOCTb ANs niofen un akonornn. Tem He MeHee
[OaHHble KOMMOHEHTbI HEOOX0ANMbI AN NpaBuIib-
Hol paboTbl npubopa. Mprbopbl, 0603HaYeHHbIe
3TUM CYMBOJIOM, 3aMnpeLLeHO YyTUNM3MpoBaTb
BMECTE C GbITOBbIMY OTXO4aMK.
PaboTbl o ouncTke, B pe3ynbTaTe KOTOpbIX obpa-
3yeTcs oTxXoAsLas Boja, Coaepxallas macna,
Hanpumep, NPOMbIBKa ABWUraTensi, Monka QHuLLa,
[OMKHbBI NPOU3BOAUTLCS TOMBKO Ha MOEYHbIX
nnowagkax ¢ MacrnooTAenuTenem.
PaboTbl ¢ MOWOLMMK CpeacTBamMmU AOIHKHBI NPO-
BOAUTLCA TONMbKO Ha paboynx NOBEPXHOCTSIX, He
NPOHMLLAEMbIX AN XUOKOCTEN, C NOAKIOUEHNEM
K BbITOBOM kaHanu3auun. Motowwme cpeacTsa He
[OMMKHBI NonagaTte B BOAOEMbI MU MOYBY.

Protect from frost.
Vor Frost schitzen!
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Komnnekrauus ycTpoicTaa (B 3aBMCHMOCTW OT MOZENM) yKa-

3aHa Ha ynakoBke. B aHHO MHCTPYKLMKM MO akcnnyaTaumum

COJEPXMUTCA ONUCaHNE BCEX BO3MOXHbIX OMLINA.

PucyHku cm. Ha cTpaHMULax ¢ pucyHKamn

1 CoepunHeHe BbICOKOTO AaBNEHNS

2 TnaBHbIi BoikmtoyaTens ,0/OFF / I/ON* (0/BbIKIT / I/

BKI)

Kptoyku Anst xpaHeHus

PykosiTka Ans HowweHws npubopa

PykosiTka, BbITArMBaeTCA

BcacbiBaroLuii LWNaHr MOLLEro cpeacTsa ¢ (UnbTPOM

MOIOLLIEro CPeacTBa W KPbILLKOWA.

7  PesepByap Ans MotlLLero cpeactea

CoeavHuTenbHbI 3NIEMEHT A8 NOAKTIOYEHNs BOAbI,

OnemeHT Ans NoAKMoYeHns BoAoCHabXeHns co BCTPO-

€HHbIM CeTHaTbIM OUNLTPOM

10 XpaHeHue CTpyiiHon Tpy6KM

11 MecTo Ans xpaHeHUs BbICOKOHAMOPHOro nucToneTa

12 CeTeBoM kaberb €O LUTENCENbHOI BUMKON

13 TpaHcnopTHOe koneco

14 BoicokoHanopHbii nuctoneT Full Control

15  WHaukauma nasneHus
0-MIX/1-SOFT/2-MEDIUM/3-HARD

16 BnokupoBka BbICOKOHAMNOPHOrO NMCToNeTa

17 KHonka Anst OTCOeAMHEHNS BbICOKOHAMOPHOTO LUMaHra
OT BbICOKOHAMOPHOro NucToneTa

18 LUnaHr BbICOKOrO AaBneHus

19 CrpyiHas Tpybka Full Control dopesbl ans yonaneHus

rpsian

[ns ycTONYMBbIX 3arpsi3HeHNi

CrtyneHb aaBnenns: HARD

CrpyitHas Tpybka Full Control Vario Power

Tpy6ka npeaHa3HayeHa Ans camblx pacnpoCTPaHEeHHbIX

3aa4 Mo uncTke

Crynenu paenexns: HARD / MEDIUM / SOFT / MIX

* B KayecTBe onuuu

21 Motowas weTtka
MpenHasHaveHa aAna paboTbl C MOKLMM CPEACT-
BOM.

22 ®dopcyHka Ans YUCTKU NeHon
[Nt IHTEHCUBHOTO BCMEHWBaHUSI MOLLIETO Cpes-
cTBa.

23 Motowee cpeacTso

** [lononHuTenbHO TpebyeTcs
24 ApMUPOBaHHbLIN BOAAHOW LUNAHI CO CTaHAapTHOMN
MydTOoN
— MUHUManbHbIA AnameTp 1/2 gronma (13 mm)
— MUHUManbHas gnvHa 7,5 m.

MoHTax u BBOA B 3K yaTauu

PUCYHKM CM. Ha CTpaHMLiax C PUCyHKaMu

> Pucyrok N IE

Mepes Havarnom akcnyaTaLuu annapara ycTaHoBUTb
npunaraemble He3akpenneHHbIe YacTu.

MocTaBuTb YCTPOCTBO Ha POBHYIO MOBEPXHOCTb.
Pucyrok 31

BcTaBUTb LWN@HT BbICOKOTO AABMEHNS B PY4YHOMN NUCTO-
neT-pacrbinuTenNb Ao LenJKa.

MpoBepuTbL HAAEXHOCTb KPENMEHNs, MOTSHYB 3a LUNaHr
BbICOKOTO AABMEHMS.

> Pucyrok 3 IH I

BHUMAHUE

BaepsasHeHusi, codepxauyuecs 8 600e, Mo2ym 8bl38amb rospe-
JKOeHUs1 Hacoca 8bICOK020 0agrneHus u npuHadnexHocmed. [ns
3awums| pekomeHAyemcsi Ucrnonp308ams 8005HOU GuUTbMP
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KARCHER (crieyuanbHble npuHadnexHocmu, Homep Onisi 3aka-
3a 4.730-059).
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A& OCTOPOXHO

Pa6oma scyxyto 8 meyeHue 6onee 2 MuHym npusodum K 8bl-
x00y u3 cmposi Hacoca 8bicoko20 dasneHus. Ecnu ycmpod-
€meo 8 meyeHue 2 MuHym He Habupaem daeneHue, mo e2o
cnedyem ebiKkmo4uMb U delicmeosams 8 coomeemcmeuu ¢
yKasaHusm, Komopble npueodsmcsi 8 anaee ,[lovmowb & cry-
4ae Heronadok".

yaTauus

Pexum paGOTbI BbICOKOro aaBrneHus

A& OCTOPOXHO

Mpu molike nakuposaHHbIll nogepxHocmed crnedyem ebidep-
JKugamb paccmosiHue 30 cM om ¢hopcyHKU A0 M0BEPXHOCMU,
4mobbI u3bexams noepexAeHus NaKupOBKU.

BHUMAHUE

He qucmums asmomoburibHble WUHbI, 1aKOKpacoyHoe no-
Kpbimue unu YyyecmeumerbHble M08epxXHoCcmu (Hanpumep,
OepessHHbIE) C MpUMeHeHUeM hpe3bl On1s yoaneHus 2pa3u.
Cywecmeyem onacHoCmb M08PEXOEHUS.

= Pucy+ok IE1 HH
Cuctema Full Control

Bo Bpemsi akcnnyaTaLmun MHAMKaLMS AaBNEeHUs Ha BbICOKOHa-
NOPHOM NUCTONETE NOKa3bIBAET NpU MOMOLLYW CTPYHHON Tpy6-
kv Full Control TekyLLyto 3afaHHyt0 CTyneHb [aBneHus.
Mpumeyanme: MNpu akennyatauun ¢ T-Racer n gpyrumn npu-
HaANEXHOCTAMN HAMKaLMS AaBNeHUs He MHopMaTUBHa.

CryneHb gaBne- |PekomenayeTcs ans, Hanpumep,
HUA
3, |HARD KaMeHHbIX Teppac 13 6pycyaTku unm ¢
6eTOHHLIM NOKPbITUEM, acdanbTa,
HARD MeTarnnmyecknx NoBepxHOCTen, cano-
BbIX MHCTPYMEHTOB (Tauku, lonatbl 1
T.0.)
2 MEDIUM | aBTOMOGWNS M MOTOLMKNA, KMPMWY-
=) HbIX MOBEPXHOCTEN, OLUTYKATYPEHHbIX
MEDIUM CTeH, nnacTukoson Mebenm
1 SOFT [epeBsiHHbIX MOBEPXHOCTEN, BeNocu-
it nesa, NoBEPXHOCTEl U3 NecyaHwKa,
SoFT mebenu u3 potatra
MIX Pexum paboTbl C MOWOLLMM CPEACTBOM
BHUMAHUE

Bocrpuumyusocms Mamepuanos Moxem 3HaqumesibHo 8a-
pbUpOBambCs 8 3a8UCUMOCMU OM CPOKa 3KCrTyamauyuu u
cocmosiHus. Omu pekomeHAayuu He siensiomes obsizamerib-
HbIMU.

Pexum paGOTbI C MoloWKnm cpeacTeBomM

Mpumeyanme: Motolee CpeacTBO MOXET f06aBNATLCS
TOMbLKO MPY HA3KOM JaBMEHUN.

= Pucyrok I 4

LOononHutensHo

= PucyHok

PekoMeHAyeMbIl cNOCO6 MOMNKU

= OKOHOMHO pa3bpbi3raTb MotoLLEe CPeaCTBO MO CyXoi
NoBEPXHOCTM W AaTb eMy N0AENCTBOBATh (He NO3BONATL
BbICbIXaTb).

= PacTBOPEHHY0 rpsi3b CMbITb CTPYeN BbICOKOro AaBrie-
HUS.

RU-5

57



58

Mocne JKcnnyartayum ¢ MOKOLWUM CpeacTBOM

= T[locne paboTbl ¢ Motowwmm cpeacTBom: C Lienbto nono-
ckaHvs gatb npubopy nopaboTtatb OKONo 1 MUHYTBI.

Pexum ¢ moloLuen WweTkon

BHUMAHUE

Puck nospexoeHust 1akoKkpaco4YHO20 MOKPLIMUSI

Neped pabomoli ¢ motoweli wiemkoli cnedyem ybedumscs 8
MOoM, Ymo OHa OYULEHa Om 2PsI3U U Apyaux MOCMOPOHHUX
yacmuy,

Yka3aHnue: B cnyyae Heob6xoanmMoCTy MotoLLmMe LWETKMN Takke
MOXHO WUCMONb30BaTh A1 paboThbl C MOKLLVM CPEACTBOM.

MepepsbIB B paboTe

= Pucyrok
OTnycTUTb 1 3a6N0KMPOBATL Pblyar BbICOKOHANOPHOTO
nucTonera.

= Bo Bpems nNpoaomkuTenbHbIX NepepbiBoB B paGoTe
(cBbile 5 MUHYT) annapat cnepyert Boiknovath ,0/OFF*
(0/BbIKTI).

OKOH4YaHue paboTbl

A OCTOPOXHO

OmcoeduHsiMb 8bICOKOHAMOPHBIL WiaHe 0m 8bICOKOHaNop-
HO20 nucmosnema unu ycmpoticmea mosnbko mozda, ko2oa 8
cucmeme omcymemeayem dasrneHue.

OTNyCTUTB pblyar BbICOKOHANOPHOTO MUCTONETA.
BoikniounTb annapat "0/OFF" (0/BbIKT).

BbiTalLmTe LWTENCenbHYyI0 BUMKY U3 PO3ETKU.

3aKpbITb BOAHbIN KpaH.

HaxaTb pbl4yar BbICOKOHanopHoro nucronera ans
cbpoca fgaBneHus B cucrteme.

3abrnokmpoBaTh pblyar BbICOKOHANOPHOTO MUCTOMETA.
OTAenuTb annapat oT BOAOCHAGXKEHMS.

TpaHcnopTUpOBKa U XpaHeHne

A OCTOPOXHO

OnacHocmb mpasm u nogpexdeHut!

Mpu mpaHcropmuposke u XpaHeHuu criedyem y4umsieams
8ec ycmpolicmea.

Y vy

TpaHcnopTUpOBKa BPYYHYO

Bbicoko nofHsATL NpUBop 3a pyyky U NEPEHECTH.
BbITAHYTb [0 LLENYKa PYKOSITKY AANst TPAHCMOPTUPOBKY.
IMpuGop TSHYTb 3a PyuKy Anst TPaHCTIOPTUPOBAHMS.

>
>

TpaHCnopTUPOBKa Ha TPAHCNOPTHLIX
cpeacTBax

= 3admkcnpoBaTb NPUBOP OT CMELLIEHNS! M ONPOKUbIBa-
HUS.

XpaHeHue npu6opa

= YCTaHOBUTb YCTPOWNCTBY Ha POBHYKO NOBEPXHOCTb.

= CrnoXuTb NPUHALANEXHOCTV B COOTBETCTBYIOLLEE NpU-
cnocobneHue Ha ycTpoiicTse.

Mpw ANMTENBHOM XpPaHEHWUW, HAaNPUMeEpP 3UMO, AOMOHK-

TenbHO CreayeT NPUHSTL BO BHUMaHUE YKasaHus B pasgene

"Yxop".

3awuTa oT 3amep3aHus

BHUMAHUE

He nonHocmbio onopoxHeHHble ycmpolicmea u obopydosa-

Hue mo2ym 6bimb M08PEeXOeHbI paspyweHuro rnpu go3delicm-

8uU Mopo3a. [10THOCMbI0 OMOPOXHUMB ycmpoLicmeo u npu-

HadnexHocmu, a makxe obecrieqyums 3awumy om Mopo3a.

Bo n3bexaHve noBpexaeHuin:

= I3 annapata crnegyeT NOMHOCTLIO YAanuTL Bogy. Bknto-
4nTb annapat 6e3 NOAKMOYEHHOTO LUNaHra BbICOKOrO

[aBneHus n 6e3 npucoeanMHEHHOro BogocHabxeHus
(MakcmyM Ha 1 MUHYTY) M NOAOXAATH A0 TEX Nop, Noka
He NPeKPaTUTLCA BbITekaHWe BOAbI W3 LLNaHra BbICOKOTO
[faBnexus. BeikniounTe annapar.

= XpaHuTe npubop 1 Bce NPUHaANEXHOCTMU B 3aLLNLLEH-
HOM OT MOPO3a NOMeLLEHNN.

TexHunyeckoe OGC.Hy)KMBaHVIe nyxon

AnnapaT He HyX[aeTcqa B npoq)mnakmuecxom Oﬁcﬂy)KMBa-
HUW.

Yxon

A OITACHOCTb

OnacHocmb MopaxeHusi 3MeKMPUYECKUM MOKOM.

= [leped nposedeHuem mobbix pabom no obcryxusaHuro
ycmpouticmeo criedyem 8bIK/IioYUMb U U3eneydb wmer-
CerbHYH BUTKY U3 PO3EMKU.

OuuncTka ceTkv B noAaBoAe BoAb!

PerynspHo ouunwaTh ceTky B NoABoAe BOAbI.

BHUMAHUE

Cemky Henb3s nospexoame.

= CHsTb MydTy C noABoAa Boabl.

Pucyrok I

= M3Bneyb ceTyaTbil UNbTP (HanpuMep, C NOMOLLbIO
nrnockory6LeB), NOMbITb NOA NPOTOYHOI BOAOW W CHOBA
YCTaHOBMTb.

Momouwb B cnyyae Henonapok

A OINIACHOCTb

OnacHoCMb NopaxeHUs 31EKMPUYECKUM MOKOM.

= [leped npogedeHuem mobbix pabom no obcryxusaHuro
ycmpouicmeo criedyem 8bIK/IioYUMb U U3eneydb wmer-
CesTbHYI0 BUSTKY U3 PO3EMKU.

Mpubop He paboTaer

= HaxarTb pblyar BbICOKOHAMNOPHOrO NUCTONeTa 1 BKIHo-
YUTb YCTPOMCTBO.

= [lpoBepbTe COOTBETCTBUE HAMPSHKEHNS, YKa3aHHOTO B
3aBOACKOI TabnMUKe, HaNpsHKEHUI0 MCTOYHIKA SNEKTPo-
3Heprum.

= T[lpoBepuTb ceTeBOV kabenb Ha NOBPEXAEHUS.

[DaBneHue B npusope He yBennimBaeTcs

MpoBepuUTbL HAaCTPOIiKY CTPYIHON TPYBKN.

MonHOCTbI0 OTKPOITE BOAOMNPOBOAHBINA KPaH.

lMepen akcnnyaTauven yaanuTb BO3ayx 13 annapata.
BkntounTb npubop 6e3 NoacoeanHeHHoN CTpYNHON
Tpy6KM 1 patb emy nopaboTatb (He Gonee 2 MUHYT),
noka 13 nucToneTa He HavHeT BbIXoANTb Boaa 6e3 ny-
3bIpbKOB BO3AyXa. BblknounTb nprnbop 1 cHosa noacoe-
[VHUTb CTPYWMHYIO TPYOKY.

= BblHbTe C NOMOLLIO NIOCKOry6LEB ceTeBOW OUNbTP K13
aneMeHTa Ans BoAoCHabXeHs U NpoMoiiTe ero npoTo-
YHOW BOJION.

v

CunbHble nepenagbl gaBrieHUs

= OunctuTtb OPCYHKY BbICOKOTO AaBneHust: Mronkoi yaa-
NWTb 3arpsisHeHne 13 0TBEPCTUS HOPCYHKM U NPOMbITL
ee cnepeau Bogon.

= T[lpoBepbTe KONNYECTBO NOAABAEMON BOAbI.

Mpu6op HerepmeTUYEH

= HesHauuTenbHas HerepMeTUYHOCTb annapara 0bycnos-
neHa TeXHUYeCKUMU 0COBEHHOCTAIMU. Mpu CUMbHOI He-
repMeTUYHOCTM 06paTUTECh B aBTOPU30BAHHYHO Cryx6y
CepBMCHOrO 0BCnyX1BaHNS.

RU -6



Yucrauwee cpeancTBO He BCacbiBaeTcs

= lcnonb3oBaTh CTPyIHyto Tpybky VarioPower.
MoBepHyTb CTpyiiHyto Tpy6Ky B nonoxexue ,Mix".

= CHumuTE (unbTp M3 BCACLIBAIOLLENO LUMaHra Ans Moto-
LLiero cpefcTBa v NPOMOMTE ero NPOTOYHON BOAOWA,

=> [lpoBepuTb BCACLIBAOLLWIA LAHT AMS MOKOLLETO Cpes-
CTBa Ha nepervbbl.

MpuHaaneXxHoCTU U 3anacHble geTanu

/icnonb3yiiTe opuruHanbHble NPUHAANEXHOCTY 1 3an4acTy
— TONbKO OHW rapaHTMpytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiityo
paboTty ycTpoincTaa.

MHbopmaLmio 0 NPUHAANEXHOCTAX W 3anyacTsiX Bbl MOXeTe
HaliTu Ha caiTe www.kaercher.com.

TexHnyeckue AaHHbIe

AnekTpuyeckoe nopakntoyeHne

HanpsixeHue 220-240 V
1~50-60 Hz
MoTpebneHue anekTpoaHeprumn 6 A
CreneHb 3aWuThI IP X5
Knacc 3awmtbl Il [
CeTeBoii NpeaoxpaHnTerb (MHEePTHbII) 10A
MoaknioyeHne BoAoCHaGXeHUs
[laBneHve Hanopa (Makc.) 1,2 MPa
TemnepaTypa nofaBaemoli BoAbl (Makc. ) 40 °C
KonunyecTBo nogasaemon BoAb! (MVH.) 8 I/min
PaGoune xapakrepucTukm
Pabouyee naBnexve 8 MPa
Makc. gonyctumoe aasneHue 12 MPa
Mopava, Boga 5,5 I/min
MakcumanbHas nogaya 6,3 I/min
Mopava, motowee cpeacTeo 0,3 n/muH.
Cwna oTaum pyyHoro nuctoneTa-pac- 12N
nbinuTenst
Pa3mepb! 1 Bec
ILIE] 307 mm
WupuHa 272 mm
BbICOTa 600 mm
Bec, B roTOBHOCTY K akcnnyaTaumm u ¢ 5,1 kg
NpVUHaANEXHOCTAMU

3HaueHue ycTaHOBNEHo cornacHo ctaHgapty EN 60335-
2-79

3HayeHne BubpaLmK pyka-nneyo <2,5 m/s?
OnacHoctb K 0,6 m/s?
YpoBeHb Wwyma Ao, 72 dB(A)
OnacHocTb K, 3 dB(A)
YpoBeHb MOLLHOCTM Wwyma Ly, + ona- 88 dB(A)

cHocTb Kiya

CoxpaHsieTcsi NIPaBo Ha BHECEHWE TEXHUYECKMX N3MEHEHUIA.

B kaxpnoi cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaHTUitHble
YCNOBMS, U3AaHHbIE YNONHOMOYEHHO OpraHm3auyeii cobita
HalLern NpoayKLMK B AaHHOMN cTpaHe. Bo3MoxHble Heucnpas-
HOCTM Npubopa B TEYEHUE rapaHTUAHOTO CpoKa Mbl YCTPaHS-
em BecnnaTHo, ecnn NpuYMHa 3aknoyaeTcs B Aedekrax Ma-
Tepuarnos Unu owmnbkax Npum M3roTosneHnu. B cnyyae Bo3Hk-
HOBEHWS NPETEH3WI B TeYEHUE rapaHTUNHOTO Cpoka npockba

obpaluatbesi, UMest npu cebe Yek o MoKymKe, B TOProByto op-
raHm3auwio, NpoAaBLLYyio Bam npubop unu B GnvxaiLuyto
YMONHOMOYEHHYIO CITyX6Y CEpBUCHOMO 0BCTyXMUBAHMS.

[ata Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKON
Tabnuuke B 3aKOAVPOBaHHOM BUE.

Mpu 3TOM OTAENbHBIE UNdPLI UMEOT
crnepytollee 3HaveHue::

Mpumep: 30190

rod Bbinycka

CTonieTne Bblnycka
fAecATuneTye Bbinycka

BTOpasi undpa mecsua Bbinycka
nepsasi uudpa mecsua Bbinycka

W0 Ww

Takum o6pasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3Hadaert aaty Bbinycka 09 /(2)013.

agpeca Bbl CMOXETE HalTu Ha Beb-cTpaHuLe:
www.kaercher.com/dealersearch

3asiBneHune o coorBetcTBun EU

HacTosLumm Mbl 3asBnsiem, YTO HUKeykasaHHbIn npubop no
CBOEW KOHLIENLWW 1 KOHCTPYKLIMK, @ TakKe B OCYLLECTBNEHHOM
1 [ONYLIEHHOM HaMW K Npofaxe UCMOMNHEHNN OTBEYaeT COoT-
BETCTBYIOLLMM OCHOBHbIM TpeboBaHMsM no 6e3onacHoCcTy 1
300pOBbI0 cornacHo aupektueam EU. MNpu BHeECEHUM n3MeHe-
HWIA, He COrnacoBaHHbIX C HaMW, iAHHOE 3asiBNeHNe TepsieT
CBOIO CUIy.

Mpoaykr BbICOKOHaMNOPHbI MOOLWMIA NpnGop
Tun: 1.602-xxx

OcHOBHble gupekTuBbl EU

2000/14/EC

2014/30/EU

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2011/65/EC

MpuMeHeHHbIe rapMOHU3UPOBaHHbIE HOPMbI
EN 50581

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

NprMeHeHHbIN NOPAAOK OLIEHKU COOTBETCTBUSA
2000/14/EC: MpunoxeHue V

YpoBeHb MowHOCTH 3BYyKa dB(A)

M3mepeHo: 85

["apaHTMpoBaHo: 88

HwxenoanucasLuvecs nvua AeNCTBYIOT MO MOPYYEHUto U Mo
[I0BEPEHHOCTU PYKOBOACTBA NPEeanpUsaTUs.
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